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CONTEUR VAUDOIS bjb

Pour le 1er août

Che tot le pays lé eun dzouyiocheta ne,
De po manteni le balles tradithions
De po honora chi bi l'aniverchère
Qu'on hou le chenaux (cloches) fera den le mohi
Qu'on vâi di fu brayïs chu le vani
Que le cortèdze chon pzun danhian drapi
bis

Che le braves dzens di trèpiti cantons
Reprézentâ par d'y braves chitoyens
Ethand pus jau corradjiau et suti
La balla Chuisse narâi dzame exista
Y de por chen qu'on pau chè redzoi
Y de por chen qu'on remâche lo bon Diu
bis

Pô l'avenir craidé-mè bravés dzens
Y fau tenir nouthra neutralita
Faut appoyé lo boncheil fédéra
Po mainteni l'armée que no défend
Chon avai pas jau eu le chunda y frontîres
No charrun jau été einvahi per l'ennemi
bis

A la mémoire d'Elie Gagnebin

enlevé trop lot
a la géologie et à
l'authentique élite spirituelle
du Pays de Vaud.

Puisant ta force au sol natal, ta certitude
Dans le culte intégral du Vrai, du Bon. du Beau.
Tu sus atteindre — Elie — à la haute altitude
D'où juger de l'humain en partant du chaos.

Et pour nous envoûter de 1'« Histoire » âpre et rude
Du « Soldat » que Ramuz et Strawinsky, de haut,
Jetèrent au Démon que nul homme n'élude,
Tu n'eus qu'à t'inspirer de ton maître : Copeau.

Ami spirituel de tous ceux que l'on voit
Rayonner un peu d'âme en un siècle où, saus foi.
Un monde en s'effondrant engendre un autre monde.

Tu vécus sous le sceau de l'authenticité,
Proclamant par l'exemple et bien loin à la ronde
Que l'Elite, avant tout, a le droit de cité.

R. Molles.

Lo Frédon. 9 juin 1949.
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